
NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS - NOIZEBARRIER RANGE SA EAR
MUFFS OD GREEN

Military Designed Hearing Protection-360? Advanced Situational
Awareness!

OTTO ENGINEERING NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS The
NoizeBarrier® Range SA was originally designed for military use and is the
premier headset for true firearm professionals. Whether you are in an
outdoor/indoor range or a tactical shoot house, the NoizeBarrier® Range SA
offers top of the line experience and hearing protection. The tactical
communication headset features 360° advanced situational awareness, and
industry-leading hearing protection for any live-fire training activity. OTTO has
collaborated with tactical operators to design and engineer a headset that meets
the demands of today’s modern firearms user. The results are crystal clear audio
and precise situational awareness, delivering an unparalleled soundscape
experience for maximum safety and performance. Volume-adjustable situational
awareness microphones provide accurate sound localization to enhance user
experience Noise amplification allows you to intensify your hearing; heightens
barely audible low sounds with the integrated microphone system so that you can
better hear “important noises” while tactically moving or at the range The active
volume feature allows you to reduce extra loud noises to a safe level with no
clipping or shut down of situational awareness when impulse noises are present
Noise reduction rating of 23dB Ear seals snap in for easy field replacement,
without the need to use tools Talk time of 72 hours with 2 AAA. Auto idle
shutdown will not degrade with depleting batteries Available colors: Flat Dark
Earth and Olive Drab Green The NoizeBarrier® Range SA combines
industry-leading hearing protection and extreme comfort. This headset was
designed for long term use and can be worn all day without discomfort. The
shape of the ear-cups was designed with the best ergonomic principles in mind,
allowing for a smooth shouldering of your firearm, and it fits well with safety
glasses and other equipment.

Attributes

Name: NOIZEBARRIER RANGE SA EAR MUFFS OD GREEN
Manufacturer: OTTO ENGINEERING
Product no.: 100039254
Mfr. No.: V4-11072OD
Color: O.D. Green
NRR: 23 dB
Style: Headphones
Delivery weight: 0.499kg
Shipping height: 127mm
Shipping width: 254mm
Shipping length: 203mm
UPC: 737488048100

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für OTTO NOISEBARRIER
RANGE EAR MUFFS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der OTTO NoizeBarrier® Range Ear Muffs. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen erstklassigen Gehörschutz und ein optimales Hörerlebnis zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Ohrenschützer vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüfen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Ohrenschützer außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass keine Teile lose sind oder fehlen.
Bewahren Sie die Originalverpackung und die Anleitung für zukünftige Referenzen auf.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Ohrenschützer in lauten Umgebungen, um Ihr Gehör zu schützen.
Achten Sie darauf, dass die Ohrmuscheln gut auf Ihren Ohren sitzen, um einen optimalen Schutz zu
gewährleisten.
Seien Sie vorsichtig beim Tragen von zusätzlichen Geräten wie Brillen oder Helmen, um eine
ordnungsgemäße Abdichtung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie die Verwendung von Ohrenschützern, wenn Sie an einer Ohrenerkrankung leiden.
Stellen Sie sicher, dass die Lautstärkeregelung korrekt eingestellt ist, um Übersteuerungen zu vermeiden.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie die Ohrenschützer auf sichtbare Schäden.
Stellen Sie sicher, dass die Batterien (2 AAA) korrekt eingelegt sind.

Anpassung:

Setzen Sie die Ohrenschützer auf Ihren Kopf und stellen Sie die Bügel so ein, dass sie bequem und
sicher sitzen.
Überprüfen Sie, ob die Ohrmuscheln gut an Ihren Ohren anliegen.

Verwendung:

Aktivieren Sie das Headset gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Nutzen Sie die Lautstärkeregelung, um die Umgebungsgeräusche anzupassen.
Verwenden Sie die Geräuschverstärkungsfunktion, um leise Geräusche besser wahrzunehmen.

Nach der Nutzung:

Schalten Sie die Ohrenschützer aus, wenn Sie sie nicht mehr benötigen.
Reinigen Sie die Ohrmuscheln regelmäßig, um Hygiene und Funktionalität zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Ohrenschützer gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Entfernen Sie die Batterien vor der Entsorgung und entsorgen Sie diese separat gemäß den geltenden
Vorschriften.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit Ihres Produkts, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien, um die bestmögliche Leistung und Sicherheit Ihrer
OTTO NoizeBarrier® Range Ear Muffs zu gewährleisten.
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NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS by OTTO ENGINEERING. This product has
been designed to provide superior hearing protection and situational awareness for firearm professionals. Please
read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the ear muffs.

General Safety Guidelines
Ensure that the ear muffs are used according to the manufacturer's instructions to maximize safety and
performance.
Regularly inspect the ear muffs for any signs of wear or damage before each use.
Keep the ear muffs clean and free from debris to maintain their effectiveness.
Store the ear muffs in a dry and cool place when not in use to prolong their lifespan.
Avoid using the ear muffs in environments where they may be exposed to extreme temperatures or moisture.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the ear muffs fit securely and comfortably over your ears for optimal protection.
Do not modify the ear muffs in any way, as this may compromise their protective capabilities.
Be aware of your surroundings while using the ear muffs, especially in active shooting environments.
Limit the use of the noise amplification feature in highnoise situations to avoid potential hearing damage.
Avoid using the ear muffs while operating vehicles or machinery that require full auditory awareness.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Ear Muffs:

Place the ear muffs over your ears, ensuring a snug fit.
Adjust the headband for comfort and secure positioning.

Using the Noise Amplification Feature:

Turn on the noise amplification feature as needed.
Adjust the volume to a comfortable level using the volume control.

Maintaining Situational Awareness:

Use the 360° situational awareness microphones to enhance hearing without compromising safety.
Monitor the environment for important sounds while using the ear muffs.

Replacing Ear Seals:

If the ear seals become worn, replace them promptly for continued effectiveness.
Snap in new ear seals without the need for tools.

Battery Replacement:

Replace the batteries when the low battery indicator activates.
Use 2 AAA batteries for optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the ear muffs in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove batteries before disposal and recycle them according to local guidelines.
Do not dispose of the ear muffs in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding the NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS, please refer to the
contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your NOISEBARRIER
RANGE EAR MUFFS. Thank you for prioritizing your hearing protection and situational awareness.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Auriculares
NOISEBARRIER RANGE SA

Introducción
Los auriculares NOISEBARRIER RANGE SA de OTTO ENGINEERING han sido diseñados para ofrecer una
protección auditiva excepcional y comodidad durante su uso en actividades de tiro. Este manual proporciona pautas
de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los auriculares estén en buen estado antes de cada uso. Revisa si hay daños visibles en
las copas y en el cable.
No utilices los auriculares si están dañados o si los sellos de las orejeras no están en su lugar.
Mantén los auriculares alejados de fuentes de calor y humedad para evitar daños.
Utiliza los auriculares únicamente para el propósito previsto: protección auditiva durante actividades de tiro y
entrenamiento.
Ten cuidado al usar los auriculares en entornos ruidosos para evitar daños auditivos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajusta los auriculares correctamente para garantizar un sellado adecuado alrededor de tus oídos.
No utilices los auriculares a volúmenes excesivos, ya que esto puede provocar daños auditivos.
Si experimentas dolor o incomodidad al usar los auriculares, quítatelos inmediatamente y revisa el ajuste.
Los micrófonos de conciencia situacional son sensibles; evita cubrirlos al usar los auriculares.
Mantén los controles de volumen accesibles y ajusta el volumen a un nivel seguro según las condiciones
ambientales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de los Auriculares:

Coloca los auriculares sobre tu cabeza, asegurándote de que las copas cubran completamente tus
orejas.
Ajusta la diadema para un ajuste cómodo y seguro.

Uso de la Función de Volumen:

Utiliza los controles de volumen para ajustar el nivel de sonido según tus necesidades.
Activa la función de volumen activo para reducir ruidos excesivos a un nivel seguro.

Mantenimiento de los Auriculares:

Limpia las copas de los auriculares con un paño suave y seco.
Reemplaza los sellos de las orejeras según sea necesario para mantener la efectividad.

Uso Prolongado:

Si planeas llevar los auriculares durante períodos prolongados, asegúrate de que estén ajustados
cómodamente.
Tómate descansos regulares para evitar la fatiga auditiva.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los auriculares, deséchalos de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y sigue las pautas para el
reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más información sobre el uso seguro de los auriculares NOISEBARRIER RANGE SA, consulta el sitio
web del fabricante o contacta a un distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para disfrutar de una experiencia de tiro segura
y efectiva.
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Guide de Sécurité pour les Casques AntiBruit
NOISEBARRIER RANGE SA

Introduction
Merci d'avoir choisi le casque antibruit NOISEBARRIER RANGE SA d'OTTO ENGINEERING. Ce produit a été
conçu pour offrir une protection auditive de pointe et un confort optimal lors de vos activités de tir. Afin d'assurer une
utilisation sécuritaire et efficace, veuillez suivre attentivement les instructions et recommandations de sécurité
cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le casque est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez les joints d'oreille et le
fonctionnement des microphones.
Ne modifiez pas le casque de manière non autorisée. Toute modification peut compromettre la sécurité et la
performance.
Utilisez le casque uniquement pour les activités pour lesquelles il a été conçu.
Gardez le casque hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Si vous ressentez un inconfort ou une douleur, retirez immédiatement le casque.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Protection Auditive: Le casque offre une réduction du bruit de 23 dB. Utilisezle dans des environnements
bruyants pour protéger votre audition.
Volume Actif: La fonction de volume actif réduit les bruits excessifs. Assurezvous que cette fonction est
activée lors de l'utilisation dans des environnements bruyants.
Conscience Situationnelle: Les microphones de conscience situationnelle réglables en volume permettent
de localiser les sons importants. Utilisez cette fonctionnalité pour rester conscient de votre environnement.
Utilisation Prolongée: Le casque est conçu pour un port prolongé. Si vous ressentez de l'inconfort, faites des
pauses régulières.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation:

Vérifiez que le casque est propre et en bon état.
Ajustez les coussins d'oreilles pour un ajustement confortable.
Insérez les piles AAA dans le compartiment prévu à cet effet.

Utilisation:

Placez le casque sur votre tête et ajustezle pour un confort optimal.
Activez la fonction de volume actif si vous êtes dans un environnement bruyant.
Testez les microphones de conscience situationnelle pour vous assurer qu'ils fonctionnent
correctement.
Utilisez le casque pendant toute la durée de votre activité de tir.

Entretien:

Nettoyez régulièrement le casque avec un chiffon doux et sec.
Remplacez les joints d'oreilles si nécessaire pour maintenir le confort et l'efficacité.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le casque dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des appareils électroniques.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, apportezle à un point de collecte approprié pour le recyclage.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou demande d'assistance, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter votre
revendeur local. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à
garantir une utilisation sécuritaire et efficace de votre casque antibruit NOISEBARRIER RANGE SA.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Cuffie
NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS OTTO
ENGINEERING

Introduzione
Le cuffie NOISEBARRIER RANGE SA sono progettate per fornire una protezione acustica efficace durante attività di
tiro e addestramento. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in
conformità con le normative europee sulla sicurezza dei consumatori.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segui sempre le istruzioni per l'uso e la manutenzione fornite dal produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre le cuffie quando ti trovi in ambienti rumorosi o durante l'uso di armi da fuoco.
Assicurati che le cuffie siano ben adattate alla tua testa per garantire una protezione acustica ottimale.
Non rimuovere le cuffie durante l'uso in situazioni di tiro attivo.
Non utilizzare le cuffie con dispositivi di comunicazione che superano i livelli di rumore sicuri.
Fai attenzione quando utilizzi le cuffie in ambienti dove è necessaria la consapevolezza situazionale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle cuffie:

Apri le cuffie e regola l'archetto in base alla tua testa.
Assicurati che i sigilli auricolari siano correttamente posizionati per garantire una buona aderenza.
Verifica che il volume sia impostato a un livello sicuro prima di indossarle.

Uso delle cuffie:

Indossa le cuffie prima di entrare in un'area di tiro o di addestramento.
Utilizza i microfoni per la consapevolezza situazionale per migliorare l'udito ambientale.
Regola il volume dell'amplificazione del rumore secondo le tue esigenze, assicurandoti che non superi i
livelli sicuri.
Dopo l'uso, rimuovi le cuffie e controlla se necessitano di pulizia o sostituzione dei sigilli auricolari.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti elettronici e dei materiali di consumo.
Non gettare le cuffie nel normale rifiuto domestico.
Contatta le autorità locali per informazioni sui punti di raccolta per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o dubbi sulla sicurezza del prodotto, contatta il rivenditore o il produttore.

Conclusione
La sicurezza durante l'uso delle cuffie NOISEBARRIER RANGE SA è fondamentale. Segui attentamente queste
istruzioni e le linee guida di sicurezza per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.
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NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS kuulonsuojainmallin käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan huipputason kuulonsuojausta ja mukavuutta ammattilaisille, jotka työskentelevät äänekkäissä
ympäristöissä. Lue tämä ohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kuulonsuojain on oikean kokoinen ja istuu tiiviisti, jotta se tarjoaa optimaalisen suojan.
Tarkista säännöllisesti kuulonsuojain vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Älä käytä kuulonsuojainta, jos se ei ole kunnolla kiinnitetty tai jos kuulokkeissa on näkyviä vaurioita.
Säilytä kuulonsuojain kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä lämpötiloilta ja kosteudelta.
Vältä kuulonsuojainmateriaalien altistamista voimakkaille kemikaaleille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kuulonsuojainta aina, kun olet altistunut kovalle äänelle, kuten ampumaradoilla tai muissa meluisissa
ympäristöissä.
Varmista, että äänenvoimakkuuden säädettävät mikrofonit ovat oikein asetettu, jotta tilannetietoisuus säilyy.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että voit kuulla tärkeitä ääniä, kuten varoitusääniä tai muita
merkittäviä ääniä.
Älä käytä kuulonsuojainta, jos tunnet epämukavuutta tai kipua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kuulonsuojain on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.
Aseta korvatyynyt korville siten, että ne peittävät korvat kokonaan.
Tarkista, että kuulonsuojain on tiiviisti paikallaan ja mukava käyttää.

Käyttö

Käynnistä kuulonsuojain ja säädä äänenvoimakkuus tarpeen mukaan.
Käytä aktiivista äänenvoimakkuusominaisuutta, kun haluat vähentää voimakkaita ääniä.
Hyödynnä taktista viestintäkuulokemikrofonia parantaaksesi tilannetietoisuutta.
Muista, että keskusteluaika on 72 tuntia kahdella AAAparistolla. Vaihda paristot tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kuulonsuojain ja sen osat ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet elektroniikan ja muovien hävittämisestä.
Älä hävitä kuulonsuojainta kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
kaikki tiedustelut tehdään EU:n alueella, jotta saat parhaan mahdollisen tuen.

Huom: Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Varmista, että
noudatat kaikkia turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen turvallisen käytön varmistamiseksi.
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Säkerhetsinstruktioner för NOISEBARRIER RANGE
EAR MUFFS

Introduktion
Tack för att du valt NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS från OTTO Engineering. Dessa hörselskydd är designade
för att erbjuda en säker och komfortabel upplevelse under användning i olika miljöer, inklusive utomhus och
inomhusskjutbanor. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hörselskyddet enligt tillverkarens anvisningar för att säkerställa effektivitet och säkerhet.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick, utan skador eller slitage.
Förvara hörselskyddet på en torr och säker plats när det inte används.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte används under övervakning.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd hörselskyddet alltid i bullriga miljöer för att skydda din hörsel.
Justera volymen på mikrofonerna för att säkerställa att ljudet är på en säker nivå.
Var medveten om din omgivning när du använder hörselskyddet, särskilt vid användning av vapen.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om öronkuddarna inte sitter på plats ordentligt.
Använd inte hörselskyddet om du har en känd allergi mot något av materialen i produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av öronkuddar:

Kontrollera att öronkuddarna är hela och rena.
Klicka öronkuddarna på plats på hörselskyddet utan behov av verktyg.

Användning av hörselskyddet:

Sätt på hörselskyddet och justera det så att det sitter bekvämt över öronen.
Kontrollera att mikrofonerna är korrekt inställda för optimal ljudkvalitet.
Justera volymen för att passa din omgivning och situation.

Underhåll:

Rengör öronkuddarna regelbundet med en mjuk, fuktig trasa.
Byt ut öronkuddarna vid slitage för att säkerställa fortsatt effektivitet.

Avfallshantering
När produkten har nått slutet av sin livslängd, vänligen avyttra den i enlighet med lokala föreskrifter för
elektronikavfall.
Undvik att kasta produkten i hushållssoporna.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras
officiella webbplats för mer information. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av
NOISEBARRIER RANGE EAR MUFFS. Tack för att du prioriterar din hörsel och säkerhet.
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Návod k bezpečnému používání sluchátek
NoizeBarrier® Range SA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sluchátka NoizeBarrier® Range SA. Tento návod obsahuje důležité informace o
bezpečném používání a údržbě produktu v souladu s evropskými bezpečnostními předpisy. Prosím, pečlivě si
přečtěte tento dokument, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání sluchátek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím sluchátek si přečtěte všechny pokyny a informace uvedené v tomto dokumentu.
Sluchátka NoizeBarrier® Range SA jsou určena pro ochranu sluchu při používání střelných zbraní a v
hlučných prostředích.
Ujistěte se, že sluchátka jsou správně nasazena a těsní kolem uší, aby bylo zajištěno maximální snížení
hluku.
Nikdy nepoužívejte sluchátka, pokud jsou poškozená nebo nefunkční.
Zkontrolujte, zda jsou baterie plně nabité a správně vložené, před použitím funkce amplifikace zvuku.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání sluchátek v hlučném prostředí buďte opatrní a věnujte pozornost okolním zvukům.
Používejte sluchátka pouze v souladu s jejich určením a podle pokynů výrobce.
Pokud se během používání sluchátek objeví jakékoli nepohodlí nebo bolest, okamžitě je sundejte a vyhledejte
odbornou pomoc.
Děti by měly sluchátka používat pouze pod dohledem dospělé osoby.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava sluchátek:

Zkontrolujte, zda jsou sluchátka čistá a bez poškození.
Ujistěte se, že máte k dispozici 2 AAA baterie pro provoz funkce amplifikace.

Vložení baterií:

Otevřete kryt baterií na sluchátkách.
Vložte 2 AAA baterie do příslušných slotů, dodržujte správnou polaritu (+/).
Zavřete kryt baterií.

Nastavení sluchátek:

Upravte sluchátka tak, aby dobře seděla na hlavě a těsnila kolem uší.
Ujistěte se, že mikrofony pro situational awareness jsou správně umístěny.

Použití sluchátek:

Zapněte sluchátka pomocí příslušného tlačítka.
Upravte hlasitost podle potřeby pomocí ovládacích prvků na sluchátkách.
Sledujte okolní zvuky a buďte si vědomi svého prostředí.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav sluchátek a vyměňujte je, pokud jsou poškozená.
Udržujte sluchátka v suchu a čistotě, aby se prodloužila jejich životnost.

Pokyny pro likvidaci



Sluchátka NoizeBarrier® Range SA a jejich součásti by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o
odpadech.
Baterie by měly být likvidovány na místech určených pro recyklaci baterií.
Nevyhazujte sluchátka do běžného odpadu, pokud jsou poškozená nebo nefunkční.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo pro další informace se obraťte na autorizovaného
prodejce nebo výrobce.

Děkujeme za dodržování těchto pokynů a za to, že přispíváte k bezpečnému používání sluchátek NoizeBarrier®
Range SA.


